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LaM Tarwitajate Ühisuse 

PSHjuskiri. 

Ühijufe eesmärk, õigused ja kohused. 
§ 1. Lalli Tarwitajme Ühisus, Harjumaal, asutatakse 

selle otstarbega, et oma liikmetele wõimalikult odawa ehk 
paraja turuhindadega kõiksugu tarwilikku ja koduses elus 
pruugitawat kaupa muretseda ja oma liikmetele wõimalikuks 
teha ühisuse kaubaajamise kasudest osa saada. 

T ä h e n d u s . Ühisus wõib tarwiliku lubaga ja sellekohase 
seaduste tähelepanekuga niifugusid asutusi awada, lel> 
lede otstarbe on ühisuse liikmete majanduslikku ja kom« 
belikku elu igatewiisi parandada. 

§ 2. Ühisusel on luba esimese paragrafi sees nimeta­
tud eesmärgi järele 

а) tarwiliku ja koduses elus pruugitawa kauba wal­
mistamiseks, alalhoidmiseks ja müümiseks oma la­
dušid ja asutusi ehitada ehk neid rentida; 

d) körwaliste isikutega ja asutustega kontrahtisid ja 
tingimisi teha, kõiksugu tarwiliku ja koduses elus 
pruugitawa kauba ning ühisuse kaubaajamise tar­
wis raha muretsemise pärast; 

c) üleüldistel põhjustel ühisuse omanduseks kõiksugu 
waranduft osta ja 

d) sellekohase lubaga muid ühisuse otstarbe kohaseid 
ettewõtteid peale hatata. 



§ 3. Kaupa ja tarwituse asju saab ühisuse liikmetele 
kas puhta raha eest ehk wõlgu müüdud. Wõla peale müü­
mife tingimised saawad üleüldise koosoleku läbi määratud. 

T ä h e n d u s . Selles paragrahwis nimetatud kraami müümine 
lõrwalistele isikutele on ka lubatud, kuid ainult puhta 
raha eest [a nende tingimistega, mis üleüldine koos­
olek määrab. 

§ 4. Ühisus, tema asutused, kunturid ja agendid sei­
sawad niihästi üleüldiste, kui ka nende seaduste ja reeglite 
wõimu all, mis ühisuse ettewõttesse puutuwad, praegu riikis 
makswad on, ehk edespidi maksma hakkawad ja mis gilde, 
kaupluse õiguse maksudesse, toll i , tempelmaksu ja muude üle­
üldiste ja kohaliste malsutesfe puutuwad. 

§ 5. Ühisusel on pitser oma nimega. 

Ühisuse rahawara. 
§ 6. Ühisuse rahawara on liikuw­ ja tagawara­kapital. 
§ 7. Liikuw kapital sünnib: 
a) algusmalsuft (§ 13); 
b) liikmete aktsiatest (§ 13) ja 
c) laenudest, mis ühisuse walitsus üleüldise koosolekust 

määratud piirides teeb. 
T ä h e n d u s . Üleüldine ühisuse wõlasumma ei tohi mitte kõr« 

gem olla, kui algusmatsu ja aktsiakapitali summa kokku. 
§ 8. Liikuw kapital on ühisuse kaubaajamise tarwis 

ja jookswate kulude katmiseks. 
§ 9. Tagawara kapital sünnib: 
а) nendest summadest, mis iga aasta ühisuse kauba­

ajamise kasudest selleks otstarbeks ära pannakse 
(§ 55); . c . 

d) nendest summadest, mis ühtsuse pöhjusknzade ja 
arweraamatute müügi läbi saadud (§ 15); 

c) nendest kopiku murdudest, mis kasude ärajaotamise 
juures ära heidetakse (§ 55, Täh. 4); 

d) tagawara­kapitali protsentidest (§ 11) ja 
e) ettenägemata sissetulekutest. 
§ 10. Tagawara­kapital on ainult selle tarwis, ette­

mast neid kahjusid täiendada, mis seltsi kaubaajamiste läbi 
ettenägemata põhjustel tulnud on. 
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§ 1 1 . Tagawara­kllpital saab, üleüldise koosoleku ot­
sust mööda, kas riigipaberiteks ehk riigiwalitfufe poolt kin» 
nitatud riigipaberiteks muudetud ja hoitakse hoiukassades, 
Riigipankades, tema kunturites ja jaoskondades ehk jälle, 
tarwilife lubaga — renteides ülewal. Tagawara­kapiiali 
pruukimine tema otstarbe järele (§ 10) sünnib ainult ühi­
suse liikmete koosoleku otsust mööda. 

Ühisuse liikmed, nende õigused ja kohused. 
§ 12. Ühisuse liikmeeks wõetakse wastu mõlemast 

sugust Kehtna ja Ingliste waldades elawad isikud, ja iga­
sugused seltsid, ühisused, artellid, hoolekandmiseseltsid, koolid 
ja selle sarnased, kes walmis on seda põhjuskirja täitma. 

T ä h e n d u s 1. Ühisuse liikmete arw on määramata. 
T ä h e n d u s 2. Ühisuse liikmeteks ei wõeta mitte wastu 

а) õpeafutuste kaswanditlusid, b) wäeteenistufes olewaid 
soldatist ja c) inimesi, kellede õigused kohtu poolest 
kitsendatud on. 

§ 13. Ühisuse liikmeks astuja maksab: 
a) algusmaksu kaks (2) rubla; 
b) osamaksu wiis (5) rubla. 
T ä h e n d u s . Osamaks wõib korraga wõi jaokaupa neil 

tähtajadell sissemakstud saada, mis üleüldise koosoleku 
poolt määratud on. 

§ 14. Osade arw, mis ühe inimese käes wõib olla, 
saab üleüldise koosoleku läbi ära määratud. 

§ 15. Iga liikmele antakse ühisusesse astumise korral 
walitsuse käest üleüldise koosoleku poolt määratud hinnaga 
üks eksemplar seltsi põhjuskirja ja arweraamat, kuhu sisse 
see raha kirjutatakse, mis liige sisse maksnud on, selle kauba 
wäärtus, mis temale müüdud on, tema osaks langew osa 
kasuraha (Dividend) ja temale müüdud kauba pealt faadaw 
tasuosa (preemia) ja la tõik rahamaksud, mis la ühisuse 
kassast saanud on. 

T ä h e n d u s . Nende summade äramääramiseks, mille eest 
iga liige aasta jooksul kaupa ühisuse asutustest ostnud 
on, peawad iseäranis raamatud peetud saama, kus 
igal liikmel oma arwe (rehnung) fees on. 

§ 16. I g a liikmel on ühisuse üleüldistel koosolekutel 
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ühe hääle õigus selle peale waatamata, kui palju osasid tal 
o n ; seda õigust ei wõi ta kellegile muule ära anda. 

T ä h e n d u s I. Alaealistel ühisuse liikmetel üleüldistel 
koosolekutel hääleõigust ei ole, ka ei wõi nad ühisuse 
walitfuse asjus mõnda ametisse walitud saada. 

T ä h e n d u s 2. Need liikmed, kelledel mõnes seltsi puutu­
was küsimuses oma kasusid tähele panna on inäit. 
kauba müümises) ruumide üürimises ja kõiksugu maha­
tegemistes lauba asjus, ei wõta mitte osa nende asjade 
otsustamises. 

§ 17. Osad wõiwad ühisuse walitfuse kaasteadmisel 
niihästi teiste jeltst liikmetele kui ka kõrwalistele isikutele edasi 
antud saada; kui osa kõrwalise isiku kätte antakse, siis peab 
wiimane la algusmaksu ära maksma. 

T ä h e n d u s . Algusmaks ei saa ühisuse liikmetele tagasi 
makstud ei piiitahtlikult ühisusest wäljaastumisel ei ka 
ühisusest wäljaheitmise korral. 

§ 18. Kahjude korral wastutab iga liige ainult selle 
osa kapitaliga, mis tal ühisuse kassas sees on; peole seda 
ei saa ta ei isikliku wastutamise alla wõetud, ega wõi tema 
käest ühisuse asjus lisamaksu nõutud saada. 

§ 19. See liige kes neid maksusid ära ei õienda, 
mis tal ühisuse kassasse tarwis maksta on (§§ 3 ja 13), 
wõib ühisuse walitfuse ettepanekul üleüldise koosoleku otsust 
mööda ühisuse liikmete arwuft wäljaheidetud saada. 

§ 20. Peale korratuma maksmise wõib liikmete ar­
wust wäljaheitmise põhjufeks wecl kangekaelne ühisuse põh­
juskirjade rikkumine ja seltsile tehtaw kahju olla. 

§ 21. Liikmeid ühisusest wälja heita wõib ainult 
siis, kui üleüldisel koosolekul 2/з häälesid seda nõuaroad 
(§ 31); wäljaheidetawa soolot peale peab üleüldine koos­
olek lõik seletused ära kuulama, mis tal oma wabandufeks 
ette tuua on. 

§ 22. Need liikmed, kes ühisusest wäljaheidetud on, 
ise ühisusest wäljaastuwad ja ka mitme osa omanikud, saa­
wad nõudmise peale omad osad ühes nende päralt olewate 
tasurahadega (Dividend), ostetud kauba preemiad ja osa­
maksu osad kätte, siis, kui üleüldine koosolek möödaläinud 
kaubanduse aasta aruande kinnitanud on ja mitte ennem, 
kui kõik arwed ühisusega lõpetatud ja need kahjuosad wälja­
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makstud on, mis nende peale langewad, kui ühisus kahju 
on saanud. Wäljamaksmise aeg määratakse üleüldise koos-
oleku läbi, kuid ei tohi ta mitte hiljem kui kolm kuud peale 
aruande kinnitamise paewa olla. 

§ 23. Need liikmed, kes priitahtlikult ühisusest ära-
lahkunud on ehk kes wõlgnewa maksude pärast wäljaheide-
tud saamad, wõiwad uuesti ühisuse liikmeks saada, kui nad 
§ 1 3 järele tarwiliku aktsia wõtnud ja algusmaksu ära-
maksnud on; kes muudel põhjustel ühisuse liikmete armust 
wälja heidetud on, ei saa milgil kombel uuesti wastu 
wõemd. 

T ä h e n d u s . Liikmed, kes korratuma maksmise pärast 
wäljaheidetud on, peawad peale seda enne tagasitulekut 
oma wõlad ära tasuma. 

§ 24. Ühisuse liikme surma korral saawad ta aktsiad, 
tema kasurahad ja ostupreemiad tema pärijatele nendefama 
tingimistega wälja antud, kui priitahtlikult ühisusest lahkuja 
liikmele (§ 22). 

Ühisuse asjanduse walitsus. 
§ 25. Ühisuse asjandusi walitfewad: 
a) üleüldine liikmete koosolek ja 
b) ühisuse walitsus. 

Üleüldine koosolek. 
§ 26. Kui üleüldine koosolek tarwiliku leiab olewat, 

siis wõib ta ühisuse walitsuse kõrwa üht iseäranis kontrol» 
ehk järelewaatusekomisjoni walida, kelle tegewus ühe ette-
kirjutuse (inftruktsia) läbi korraldatud saab, mis üleüldise 
koosoleku läbi ^kinnilatakse. 

§ 27. Üleüldised koosolekud on lihtkorrafed ja era-
korrased. Lihtkorrafed üleüldised koosolekud kutsutakse ühi-
suse walitsuse poolt iga aasta mitte hiljem kui aprilli kuus 
kokku möödaläinud aasta aruande ja balanksi ning tulewa 
aasta eelarwe ja tegewuse plaani läbiwaatamiseks ja kinni-
tamifeks, peale seda (§ 36), kontrol- ja rewisjoni-komisjo-
nide (§ 53) liikmete walimiseks. Neis koosolekutes saawad 
ka muud niisugused asjad läbiräägitud ja otsustatud, mis 



— 8 — 

ühisuse walitsuse wöimusest üle käiwad ehk mis ühisuse wa­
litsuse poolt üleüldisele koosolekust ettepannatse. 

T ä h e n d u s . I l m a iseäraliku põhjuseta ei ole ühelgi luba 
neid lohusid tagasi lükata, mis üleüldine koosolek te­
male peale pannnd on. 

§ 28. Erakorrafed üleüldised koosolekud kutsutakse 
ühisuse walitsuse läbi kokku, kui üleüldine koosolek ise ar­
wab seda tarwiliku olewat, kui rewisjoni­komisjon ehk kui 
х
/ю osa kõigist ühisuse liikmetest seda nõuab. Niisugune 

rewisjoni­komisjoni ehk ühisuse liikmete nõudmine erakorrase 
koosoleku kokkukutsumiseks peab ühisuse walitsuse poolt kahe 
nädali jooksul peale sellekohase nõudmise awaldamift täide­
tud saama. 

§ 29. Üleüldine koosolek otsustab sellesinatse põh­
juskirja järele kõige küsimiste üle, mis ühisuse asjadesse 
puutuwad, aga tema sundusliku ülewaatuse alla tulewad 
kõik otsused ühisuse kaubaasjade ja kaubaajamise suuruse üle, 
liikumata waranduse ostmise üle ühisuse jaoks, liikumata 
waranduse müümine, rentimine ja pantimine ja ühisuse ette* 
wõte laiendamine. Kui ühtsuse ettewõtteid laiendatud, ehk 
liikumata waranduft ostetud saab, siis on üleüldise koosoleku 
kohus sellel põhjusel tehtud tulude katmise korda ära määrata. 
Üleüldine koosolek peab ka kõiki asju otsustama, mis rewis» 
joni komisjoni, üksikute ühisuse liikmete, kuberneri ja sisemiste 
asjade ministri poolt ettepannatse. 

§ 30. I g a üleüldise koosoleku koha ja aja ning as­
jade üle, mis arutamise alla tulewad, annab ühisuse walit­
sus ühisuse liikmetele aegsasti teada; sellesama üle annab 
ühisuse walitsus õigel ajal kohalise politsei ülemale teada 
ja paneb kuulutused ühisuse asutusesse ülesse. 

T ä h e n d u s . Üleüldistel koosolekutel wõiwad ainult need 
küsimused arutamise alla wõetud saada, mis koosoleku 
kokkukutfes ülesantud on, ühisuse põhsustirja järele 
ühisuse tegewusesse puutuwad ja mis kohaliku politsei» 
walitsusele teada antud on. 

§ 31. Üleüldine koosolek on siis otfusewõimuline, 
kui temast 1/ь kõigist ühisuse liikmetest osa wõtawad. Nende 
küsimiste otsustuseks, mis ühisuse liikmete wäljaheitmisesse, 
ettewõtte suurendamisesse, põhjuskirja muutmisesse ja täien­
damisesse ja ühisuse tegewufe lõpetamisesse puutuwad, pea­
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wad
 2

/Б osa kõigist liikmetest üleüldisest koosolekust osa teitma. 
Üleüldistel koosolekutel saawad küsimused nenoe liikm.tc 
hääleenamusega otsustatud, kes koosolekule ilmunud on, peale 
nende küsimuste, mis selles paragrahwis ülewalpool nime­
tatud on. Nendes küsimustes on

 2
/з koosolekule ilmunud 

liikmete häälteenamus olsustaw. Häälte tasakaalu juures, 
kui otsustamine lihtsa häälteenomusega sünnib, saab see ar­
wamine wastu wõetud, kelle poole president hoiab. 

T ä h e n d u s . 1. Üleüdifel koosolekul saawad kõik wäljawa» 
litud (§§ 36 ja 53) ja ka ühisusest wäljaheitmised kae­
tud balloteerimise läbi korda saadetud, tõilis muus as­
jus saab hääleandmise kord üleüldise koosoleku läbi 
ära määratud. 

T ä h e n d u s . 2. Ettepanekud fellesinatse pöhjuslirja muut­
miste ja täienduste üle, mis üleüldiste koosolekute 
poolt selle paragrahwi järele heaks arwatud on, saawad 
seaduslikul teel riigiwalitfufele kinnituseks ette pandud 
ühes põhjustega ja seletustega, mis niisugust Põhjus­
kirjade muutmist tarwilikuks teemad. 

§ 32. Kui koosolekule mitte tarwilik osa liikmeid il» 
munud ei ole ja koosolek mitte eelfeiswa paragrahwi tin­
gimisi ei täida, ning seda sellepärast mitte seaduslikuks tun­
nistoda ei wõi, siis saawad mitte warem kui nädali pärast 
uue koosoleku kutsed wälja saadetud. See teine koosolek 
on seaduslik ja tema otsus lõpulik ühisuse liikmete arwu 
peale waatamata, kes üleüldisele koosolekule ilmunud on; 
seda peab ühisuse walitsus liikmetele kutfetähtede läbi 
teadustama. Niisuguses teises koosolekus wõiwad ai« 
nult need küsimused arutamise alla wõetud saada, mis 
esimesel koosolekul arutamata jäiwad; eelfeiswas paragrah­
wis nimetatud küsimused saawad 2/з kõige kokkutulnud liik­
mete häälte enamusega. Üleüldise koosoleku läbi tehtud 
otsused on seaduslikud kõigi liikmetele, selle peale waala­
mata, kas nad koosolekust osa wõtnud on ehk mitte. 

§ 33. Asjad, mis üleüldisele koosolekule arutamiseks 
ette tahetakse panna, antakse ainult ühisuse walitsust kaudu 
sisse, sellepärast peawad liikmed, kes üleüdisele koosolekule 
mõnda ettepanekut tahawad teha, ühisuse walitsusele selle 
üle kirjalikult mitte hiljem tui 7 pälwa enne koosolekut 
teadust andma. Kui ettepanekule гІю osa kõigist ühisuse 
liikmetest tegi, siis peab ühisuse walitsus selle ettepaneku 
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järgmisele üleüldise koosolekule oma otsusega ettepanema. 
§ 34. Korraliku asjakäigu tarwis üleüldises koos-

olekus waliwad liikmed oma keskelt ühe eesistuja, protokolli 
tegemiseks kirjutaja. Üleüldises koosolekus on eesistuja 
walimiseni tema asemetäitjaks ühisuse walitsuse president. 

§ 35. Üleüldise koosoleku otsused saamad protokolli 
üleswõetud; protokoll loetakse koosoleku lõpul ette, talle 
lirjutawad omad nimed al la: koosoleku eesistuja, kirjutaja, 
ühisuse walitsuse liikmed ja wähemaft kolm ühisuse liiget. 

Ühisuse walitsus, tema õigused ja kohused. 
§ 36. Otsekohene ühisuse asjade walitfemine on ühi-

suse walitsuse hoole all, kes Lelle jaama juures Lall i külas 
Tallinna kreisis Eestimaa kubermangus asub ja kellel kuus 
liiget on ja keda üleüldine koosolek oma keskelt kolme aasta 
peale walinud on. 

T ä h e n d u s 1. Ühisuse walitsuse liikmeteks wõiwad n i i ­
sugused isikud walitud saada, kellel wähemaft üks terwe 
osa on. 

T ä h e n d u s 2. Ühisuse walitsuse liikmete arw määratakse 
üleüldise koosoleku otsust mööda selle järele ära, tu i 
suur ühisuse tegewus on (iga üksiku jaoskonna üle 
wõib eraldi walitsuse liige seatud saada) 

T ä h e n d u s 3. Liikmed, kes ühisusele kaupa müüwad ehk 
kes ühisusega ühtemoodi är i ajawad, niisama ka ühi-
suse sellid (pritastschikud) ei wõi mitte ühisuse walitsuse 
liikmeteks walitud. saada. 

§ 37. Sellesamase korra järele kui walitsuse liikmed, 
walib üleüldine koosolek ka tarwiliku jao walitsuse liikmete 
kandidatisi, nende walitsuse liikmete asetäitjateks, kes pika-
life haiguse pärast oma ametit läita ei wõi, ära surewad ehk 
enneaegu oma kohustusest tagasi astuwad. Kandidatidel on 
ametis olemise Mal kõik selle ameti.wõimused ja õigused. 

§ 38. Üks aasta peale walitsuse liikmete ja nende 
kandidatide walimist, wabastatakse üks üleüldise koosolekust 
määratud jagu neist (s. o. walitsuse liikmetest ja kandidati-
dest) ametist hakatuses loosi järele, pärast ameti wanadufe 
järele; wälja jäänute asemele saawad uued walitsuse liik-
med ja kandidatid walitud. 
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T ä h e n d u s . Ametist wabastatud.walitsuse liikmed ja kan­
didatid wõiwad uuesti walitud saada, kui nad seda 
soowi awaldawad. 

§ 39. Kandidat, kes ametist wabastatud walitsuse 
liikme asemele hakkab, jääb ühisuse walitsuse liiki nii kaua 
aja peale, kui kauaks wabastatud liige walitud oli, kuid 
mitte kauema aja peale, kui ta ise walitud on. 

§ 40. Ühisuse walitsus walib iga aasta, peale aas­
tase üleüldise koosoleku oma keskelt prsfidendi, tema ase­
täitja, kassapidaja ja kirjatoimetaja. 

T ä h e n d u s . Kassapidaja ja kirjatoimetaja ametid wõiwad 
ühe isiku käes olla. 

§ 41. Walitsuse liikmed wõiwad oma waewa eest 
ühisuse walitsuse asjus kas kindlat ehk üleüldise koosoleku 
määrust mööda, ühisuse kasudest protsenta saada. 

§ 42. Walitsus walitfeb kõige ühisuse kaubanduse ja 
kapitalide üle. Tema tohus on: 

а) Rahapaberite ja summade wastuwõtmine, wäljaand­
mine ja alalhoidmine üleüldise koosolekust seatud 
korra järele; 

d) Raamatupidamise sissesead, aruande tegemine ja 
peale seda §§ 51—53 põhjal ааШ aruande, 
balansi, eelarwe ja tegewuse plaani walmistamine; 

c) Tarwilikkude ametnikkude palkamine ühisuse teenistu­
tufesfe, nende palga ja töö määramine ja nende 
lahtilaskmine; 

d) Kõiksugu tarwituse ja koduses elus pruugitawa 
kaupade ostmine, müümine ja alalhoidmine ning 
nende headuse järele waatamine; 

e) Ostetawa laupade ja nende ostumoe äramäära­
mine (kas puhta raha eest ehk wõlgu); 

t) Ühisuse ettewõtete sisseseadmine ja nende üle walitsemine; 
g) Tarwilise ja koduses elus pruugitawa kauba oda­

wamaks tegemine ja abinõude leidmine kauba hea« 
dufe tõstmiseks; 

h) Ladude, korterite ja muude ruumide üürimine, mis 
ühisusele tarwis läheb; 

i) Ühisuse waranduse kinnitamine; 
к) Wekslite ja muude terminide peal wõlakirjade 
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wäljaandmine ja wastuwõtmine neis piirides, mis 
üleüldise koosoleku poolt määratud on; 

1) Ühisuse nimel kontrahide sa tingimiste tegemine 
kauba ostmise üle ühisuse tarwis: 

m) Volikirjade wäljaandmine nende isikutele, keda ühi­
suse walitsus ehk üleüldine koosolek ühisuse teenis­
msesse wõtnud on; 

n) Seaduslikkude aktide tegemine liikumata omanduse 
ostmise ja seaduse teel omandamise tarwis; 

о) Uute ühisuse liikmete wastuwõtmine; 
p) Üleüldise ühisuse koosolekute kokkukutsumine; üleüldse 

kõigi ühisuse asjade üle walitfemine üleüldise koos­
olelust määratud piirides. 

Valitsuse tegewuse lähem kord, tema õigused ja to­
hused saawad instruktsioni ehk eeskirja järele määratud, mis 
üleüldine ühisuse koosolek kinnitab ja muudab. 

§ 43. Ühisuse walitsus annab raha eelarwete järele 
Wälja, mis iga aasta üleüldise ühisuse liikmete koosoleku 
läbi kinnitatud saab. Koosolek wõib määrata, missuguse 
summa walitsus wõib ära kulutada peale eesarwelise mää­
ruse neil kordadel, mis ootamist ei salli; iga niisuguse raha­
kulu üle peab lähemale üleüldisele koosolekule teada antud 
saama. 

§ 44. Walitsus peab selle eest iseäralikult hoolt 
kandma, et ühisuse liikuw kapital mitte seismas ei ole; sel­
leks otstarbeks teewad walitsufe liikmed kaubitsemise järel­
waatuse juures omale ülestähendusi, mis seltsi soowitud 
kaubad ladus puuduwad. Lahtine raha saab wiibimata 
niisuguste kaupade ostmise peale pruugitud; kui aga mõne­
suguste tingimiste põhjustel kaupade ostmine arwatakse enne­
aegse olewat ehk kahjutoojaks, siis peab prii raha rahapa­
beriteks tehtud ehk ühte pangamajasse sissemakstud saama 
üleüldise ühisuse koosoleku arwamist mööda. 

§ 45. Kauba müümine ühisuse asutustest sünnib ilma 
etteküsimiseta ja ilma tingimiseta kõigile ühe hinna eest, mille 
järele walitsus tõwasti waatab. Kauba hindadele teeb 
walitsus hinnakirja, mis walitsufe liikmete läbi alla peab 
kirjutatud saama ja ühisuse asutustesse nähtama koha peale 
wälja pandud. 5kui kaupasid palju ja nende sordid mitme» 
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sugused on, nõnda ei neid hinnakirja wõimata mahutada, 
siis saab hind nende asjade peale kirjutatud. 

§ 46. Ühisuse kirjawahetus sünnib walitsuse nimel 
presidendi ehk mõne muu walitsuse liikme allkirjaga. 

§ 47. Wekslid, wolikirjad, kontrahid, tingimised, 
ostupaberid ja muud dokumendid, niisama ka ühisuse raha» 
summade tagasinõudmine kreditasutusteft, peawad wähemaft 
poole osa ühisuse walitsuje liikmetest allakirjutatud olema. 
Et posti pealt rahasummasid, saateid ja dokumentisid kätte 
saada on küllalt, kui üks ühisuse walitsuse liige oma all-
kirja annab ühisuse pitseri märgiga. 

§ 48. Walitsus tuleb tarwituse järel kokku, aga mitte 
wähem kui üks kord kuus neil päewadel, mis walitsuse liik-
med lepiteel oma keskel ära määranud on ja millede üle 
ühisuse liikmetele teada saab antud. Walitsuse koosolekutest 
wõiwad ka ühisuse liikmed osa wõtta üleüldise koosoleku 
lubaga, kuid otsustawat häält neil seal ei ole. 

Walitsuse otsused on siis makswad. kui koosolekust 
rohkem kui vool walilsuse liikmeid osa wõtawad. 

Walitsuse koosolekute üle faawad protokollid peetud, 
milledele kõik koosolejad walitsuse liikmed alla peawad kir-
jutama. 

Walitsuse otsused tehtakse häälteenamusega; kui hääl, 
teenamust ei ole, siis saab waidlemise all olew küsimus 
üleüldise koosoleku otsustamise alla antud; üleüldise koos-
oleku otsustamise alla antakse ka need küsimused, milledes 
walitsus ehk rewisjonikomisjon arwab tarwiliku olewat ühi« 
fufe liikmetega ühes nõus toimetada ehk mis põhjuslirjade 
ja üleüldise koosoleku poolt kinnitatud instruktsioni ehk ees-
kirja järele ühisuse walitsuse otsustamise alla ei tule. 

T ä h e n d u s . Kui liige walitsuse otsusega rahul ei ole ja 
oma mitterahulolemist laseb protokolli üles wõtta, siis 
ei ole tal mitte tarwis selle koosoleku otsuse eest was» 
tutamist kanda. 

§ 50. Walitsuse liikmed täidawad oma kohuseid üle-
üldiste selles põhjuskirjas olewate seaduste ja seletuste jä-
rele; feadufewastaliste otsuste korral, walitsuse wõimupii-
rideft ülemineku kõrwal, tegewuseta oleku, selle põhjuskirja 
ja ühisuse üleüldiste koosolekute otsuste rikkumise korral, 
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langewad walitsuse liikmed waswtamise alla üleüldiste riigi­
seaduste põhjusel. 

T ä h e n d u s . Walitsuse liikmed wõiwad ametist wabastatud 
saada üleüldise ühisuse koosoleku otsust mööda enne 
nende teenistuse aja lõppu. 

Aruandmine ühisuse asjade üle, kasu jao­
tamme ja diwidendi maksmine. 

§ 51. Ühisuse tegewuse aasta arwatakfe 1. januarift 
kuni 1. januarini. Iga möödaläinud aasta üle seab ühisuse 
walitsus laialdase ühisuse tegewuse aruande ja ühisuse aastase 
müügisumma (Umsatz) balansi kokku ja paneb nad üleül­
dise koosolekule ette. 

T ä h e n d u s . Kaks nädalat enne üleüldist aasta koosolekut 
awatakse ühisuse liikmetele kõik walitsuse raamatud kõige 
arwetega, dokumentidega ja lisandustega aruande ja 
balansi juurde. 

52. Aruandes peawad laialiselt järgmised peaasjad 
seisma: 

а) liikuwa­ ja lagawara­kapitali seisukord; 
d) üleüldine tulu ja kulu selle aja sees, mille üle aru 

antakse niihästi tarwilife kauba walmistuje ja oft­
mife kui ka müügi üle; 

c) kulude arwe ühisuse teenijate palkadeks ja muude 
walitsuse lulude üle; 

d) ühisuse waranduse ja tagawarade arwe; 
e) aruanne ühisuse wõlgade ja wöera isikute wõlgade 

üle ühisusele; 
f) kasude ja kahjude arwe; 
g) puhta kasu ja ta näitusliku ärajaotuse arwe. 
53. Aruande ja balansi rewideerimiseks nimetab üle­

üldine koosolek aasta peale ette rewisjoni­fomisjoni kolmest 
ehk rohkem ühisuse liikmest, kes ei walitsuse liikmed ega ka 
muu ühisuse asjatoimetuses tegelased ei ole. See komisjon 
on kohustatud mitte hiljem kui kuu aega enne järgmist üle­
üldist aasta koosolekut kokku tulla; kui ta möödaläinud aasta 
aruande, balnuft kõik raamatud, arwed, dokumendid ja 

uste walitfuste asjatoimetamift 
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rewideerinud on, annab ta aruande ja balansi oma otsu­
sega üleüldisele koosolekule sisse; üleüldine koosolek teeb nende 
asjade kohta lõpu­otsufe. Kui komisjon arwab tarwiliku 
olewat, ehk kui komisjon selleks üleüldise koosoleku poolt 
käsku on saanud, siis on komisjonil luba kõiki ühisuse wa­
randust koha peal rewideerida ja üle waadata, niisama ka 
ühisuse tegewust möödaläinud aastal ja warandufe hoidmi­
sekulusid rewideerida, üleüldse kõiki moodi uurida, kui kasu­
toojad ja asjakohased ühisuse tegewus, tulud ja kaubaaja­
mine oli. Ülemal pool nimetatud tegewufe kordasaatmiseks 
on ühisuse walitsus kohustatud komisjonile igate pidi abi 
andma. Komisjoni esialgse läbiwaatusele antakse ta lätte­
tulewa aasta eelarwe ja tegewufe plaan, mida komisjon oma 
otsusega üleüldise ühisuse liikmete koosolekule ette paneb. 
Peale seda on komisjonil luba walitsuse käest tarwil ikul kor­
ra i luba nõuda, et erakordne üleüldine koosolek kokku saaks 
kutsutud (§ 28). 

T ä h e n d u s . Ühisuse asjade rewideerimine wõib ka Eesti­
maa kuberneri käsul ettewõetud saada, kui kuberner sega­
dustest ühisuse asjades ehk põhjuskirja wastu eksimisest 
kuulda on saanud. 

54. Kui aasta aruanne ja balans peakoosoleku läbi 
kinnitatud on, siis saatvad nad kolmes eksemplaris kohaliste 
majandusliste asjade peawalitsufele sisemiste asjade minis­
teriumis ja Eestimaa kubernerile saadetud, peale seda wõib 
aruannet ja balansi peakoosoleku soowi järele ka kohalis­
tes ajalehtedes awaldatud saada. 

55. Kui üleüldine koosolek aasta­aruande kinnitanud 
on, siis faat> puhtast aastatasust, see on sellest kasust, mis 
peale kulude ja kahjude katmist järele jääb, mitte wähem 
kui 10°/о tagawara­kapitali pandud ja niisugune summa osa 
diwidendiks (protsentideks), et iga osa rubla peale mitte 
enam kui 1О°/о aastas ei tule. Ülejäänud summa, millest 
ühisuse walitsuse liikmete protsendid maha arwatakse, kui üle­
üldine ühisuse koosolek niisugust protsendi tasu määranud 
on (§ 41), saab ühisuse liikmete wahel sedamööda ära jao­
tatud, kui suure summa eest keegi aasta sees kaupa ostnud on. 

T ä h e n d u s 1. Üleüldisele koosolekule on lubatud üht jagu 
kasust niisuguse otstarbe jaoks kulutada, mis ühisuse 
liikmetele kasulik on (§ 1 Tähendus). 
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T ä h e n d u s 2. Kui tagawara«kapital l i i luwa kapitali suu-
ruseks on saanud, siis wõib tagawara-lapitali fuuren-
damine üleüldise toosolelu otsust müüda seisma jääda. 
Sunduslik tagawara-kapitali suurendamine läheb siis 
edasi, kui üks jagu temast ära pruugitud on. 

T ä h e n d u s 3. Diwidend arwatakse ainult terwe osa ja 
terwe kuude eest. 

T ä h e n d u s 4. Liikmetele makfetawa diwidendi kopiku mur-
rud saamad äraheidetud ja tagawara-kapitali juurde 
arwatud. 

56. Diwidend maksetakse kolme kuu jooksul peale seda, 
tui üleüldine koosolek walitfuse aastaaruande kinnitanud 
on, wälja. 

57. Diwidend wõib omaniku foowi peale ühisuse kas-
fasse jäetud saada uute aktsiat, siginemiseks. See diwidend, 
mis § 56 järele mitte wälja wõetud ei ole, arwatakse uute 
osade siginemiseks kassasse jäetud olema. 

T ä h e n d u s . Kui see osa kapital, mis liikmel ühisuse 
kassas on § 14 fees nimetatud määrusest üle läheb, 
siis ei saa sellest kapitalist, mis ühisuse kassasse jäetud 
ja üle määruse läheb, mitte protsenta makstud. 

Waidluste arutamine ühisuse asjus, ühi-
sufe wastutamine ja tema tegewufe 

lõpetamine. 
58. Kõik waidlufed ühisuse liikmete wahel, ühisuse 

liikmete ja ühlsuse walitfuse wahel, ühisuse walitsuse liikmete 
ja muude ühisuse walitute ehk tõrwaliste isikutega faawad 
üleüldises koosolekus arutatud, kui mõlemad pooled sellega 
rahul on, ehk arutakse üleüldisel kohtuteel. 

59. Ühisus wastutab ainult oma liikuwa \a liiku» 
mata warandusega ja kapitalidega oma tegewufe eeft. 

60. Kui peale arwe tegemist mõnesugustel ettenäge-
mata põhjustel ühisus kahju on saanud, siis faab fee kahju 
tagawarakapitalist täiendatud ; kui aga tagawara kapitali ei ole, 
siis wõetakfe tarwiline jagu liikuwa ofa kapitalist. Et fell 
kombel iga osa wähendatud saab, siis on need liikmed, 
kelledel ühtegi täit aktsiat ei ole, kohustatud oma osa nor-
mal kõrguseni tõstma selle aja sees, mis üleüldine liikmete 
koosolek ära määrab. 
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61 . Ühisuse tegewuse aeg on piiramata. Kui ühisuse 
asjaajamise järele leitakse tarwiliku olewat ühisust kinni 
panna, siis on tarwis, et ühisuse liikmete üleüldine koosolek 
kahes istumises järgimööda sellekohase otsuse teeb, ja kui 
need põhjused ühisuse kinnipanekuks, mis esimesel istumisel 
ette toodi, teisel istumisel mitte ümber ei lööda. 

T ä h e n d u s . Kui ühisus ühe aasta joötful peale ühisuse 
awamise lubasaamist mitte oma tegewust alganud ei 
ole, siis arwatakse ühisus lõppenuks. 

62. Kui ühisus oma tegewust lõpetab, siis walib 
üleüldine ühisuse liikmete koosolek oma keskelt wähemalt 
kolm liiget likwidatsioni ehk lõpetuse komisjoni ja määrab 
ühisuse asjade likwidatsioni ehk äralõpetamise korra. 
See komisjon wõtab walitfuse käest tõik asjad wastu. Lik-
widatorid kutsuwad kutsetähtede ja lehekuulutuste läbi 
ühisuse wõlauskujad koktu ja täidawad nende nõudmisi, 
teewad ühisuse waranduse rahaks, teewad kolmandate isi-
küte kokkuleppimist ja lepliku mahategemist neis piirides, 
mis üleüldine koosolek ette kirjutanud on. Need raha-
summad, mis wõlauskujate nõudmiste täitmiseks ja waidluse 
all olewate nõudmiste täielikuks täitmiseks tarwis on, saa-
wad likwidatorite läbi wõlauskujate konto peale ühe riigi-
panga asutusesse pandud; enne seda ei ole wõimalik ühisuse 
liikmete nõudmisi ülejäänud summadest täita. Oma tege-
wuse üle annawad litwidatorid üleüldise koosolekule aru-
ande neil terminidel sisse, mis koosoleku läbi määratud on. 
Peale likwidatsioni pannakse üleüldine aruanne üleüldise 
koosolekule ette. 

63. Kui üleüldine koosolek likwidatorite üleüldise 
aruande kinnitanud on (§ 62), siis maksetakse liikmetele 
nende osad diwidendidega \a preemiatega tagasi; kui ühi-
sus aga kahju on saanud, siis saab see kahju maha arwa-
tud (§ 60); kui peale seda ühisusele weel warandust jääb, 
siis saab see rahwuskasulisteks otstarbeteks ära pruugitud 
üleüldise koosoleku määrust mööda, mis alles siis maksma 
hakkab, kui Eestimaa kuberner seda kinnitanud on; kui 
aga kuberner sellega nõus ei ole, siis saab see küsimus sife-
miste asjade ministrile lõpuliseks otsustamiseks sisse antud. 

64. Likwidatsioni algamist kui ka lõpetust ühes teh-
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ЫЬ otsuste ärafeletufega saab Eestimaa kuberneri läbi sise­
miste asjade mimstermmile teadustatud, algamist teatab 
ühisuse walitsus, lõpu likwidatsioni komisjon; peale seda 
pannakse kuulutused ajalehtedesse teadustuseks ühisuse liikme­
tele ja kõigile «eite, kellel ühisusega tegemist on. 

65 Ühisus wõib Sisemiste asjade ministri otsuse 
peale kinni pandud saada. 
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Образование Лаллискаго Об­
щества Потребителей на ос­
нованіяхъ настоящего нор­
мальнаго устава разрѣшаю. 

Эстляндскій Губернаторъ 
Генералъ­Маіоръ 

Коростовецъ. 

2 Марта 1912 г., г. Ревель. 

У С Т А В Ъ 
Лаллискаго Общества Потребителей 

въ деревнѣ Лалли, Кехтельской волости, Ревельскаго 
уѣзда, близъ ст. Лелле, Пернов.­Рев. и. п. 

Цѣль, права и обязанности Общества. 
§ 1. Общество Потребителей въ деревнѣ 

Лалли учреждается съ цѣлью доставлена своимъ 
членамъ, по возможно дешевой цѣнѣ, или по умѣ­
реннымъ рыночнымъ цѣнамъ различныхъ предме­
товъ потреблена и домашняго обихода и предо­
ставленіе своимъ членамъ возможности изъ при­
былей отъ операцій Общества дѣлать сбережения. 

П р и м ѣ ч а н і е . При Обществѣ могутъ быть, съ 
надлежащаго разрѣшенія и съ соблюденіемъ 
дѣйствующихъ постановлений, организуемы 
учрежденія, имѣющія цѣлью различными спо­
собами улучшить матеріальныя и нравственный 
условія жизни членовъ Общества. 

§ 2. Сообразно указанной въ § 1 цѣли, Об­
ществу предоставляется: 

а) устраивать для изготовленія, храненія и 
продажи предметовъ потребления и до­
машняго обихода собственные склады и 
заведенія и арендовать таковые; 
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б) вступать въ договоры и обязательства съ 
посторонними лицами и учрежденіями о 
поставкѣ ими для Общества разныхъ пред» 
метовъ потребления и домашняго обихода, 
а равно относительно денежныхъ средствъ, 
нужныхъ для оборотовъ Общества; 

в) пріобрѣтать въ собственность, на общихъ 
основаніяхъ, недвижимыя имущества, не­
обходимыхъ для цѣлей Общества, — и 

г) входить, съ надлежащаго разрѣшенія, въ 
другія, соотвѣтствующія цѣлямъ Обще­
ства предпріятія. 

§ 3. Продажа товаровъ и предметовъ по­
требленія членамъ Общества производится на 
наличныя деньги или въ кредитъ, условія ноль­
зованія коимъ определяется Общимъ Собраніемъ. 

П р и м ѣ ч а н і е . Продажа означенныхъ въ семь § 
предметовъ допускается и постороннимъ ли­
цамъ, но не иначе, какъ на наличныя деньги, 
на условіяхъ, опредѣляемыхъ Общимъ Собра­
ніемъ. 

§ 4. Общество, его заведенія, конторы и 
агенты подчиняются, относительно платежа гиль­
дейскихъ повинностей, пошлинъ за право торго­
вли, таможенныхъ, гербовыхъ и другихъ общихъ 
и мѣстныхъ сборовъ, всѣмъ правиламъ постано­
вленіямъ, какъ общимъ, такъ и относительно 
предпріятій Общества, нынѣ въ Имперіи дѣйству­
ющимъ, равно тѣмъ, какія впредь будутъ на сей 
предметъ изданы. 

§ 5. Общество имѣетъ печать съ изобра­
женіемъ своего наименования. 

Средства Общества. 
§ 6. Средства Общества составляютъ капи­

талы оборотный и запасный. 
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§ 7. Оборотный капиталъ образуется изъ: 
а) вступной платы (§ 13); 
б) членскихъ паевъ (§ 13) и 
в) займовъ, заключаемыхъ Правленіемъ Об­

щества въ размѣрахъ, опредѣляемыхъ 
Общимъ Собраніемъ. 

П р и м ѣ ч а н і е . Общая сумма долговыхъ обяза­
тельствъ Общества не должна превышать суммы 
вступныхъ взносовъ и паевого капитала. 

§ 8. Оборотный капиталъ служитъ для тор­
говыхъ операцій и расходовъ Общества. 

§ 9. Запасный капиталъ образуется изъ: 
а) ежегодныхъ отчислений отъ прибылей по 

операціямъ Общества (§ 55); 
б) суммъ, выручаемыхъ отъ продажи уста­

вовъ Общества и расходныхъ книжекъ 
(§ і5); 

в) дробей копѣекъ, отбрасываемыхъ при рас­
предѣленіи прибылей (примѣчаніе 4 къ 
§ 55); 

г) процентовъ на сумму запаснаго капи­
тала (§ 11), № и 

д) случайныхъ поступлений. 
§ 10. Запасный капиталъ предназначается 

исключительно на пополненіе убытковъ, могущихъ 
произойти по операціямъ Общества отъ непред­
видимыхъ обстоятельств^,. 

§ 11. Запасный капиталъ обращается, по по­
становленію Общаго Собранія, въ государственныя 
или гарантированныя Правительствомъ процент­
ныя бумаги и хранится въ сберегательных­!, кас­
сахъ, въ государственном­!, банкѣ, его конторахъ 
и отдѣленіяхъ или, съ надлежащаго разрѣшенія, 
въ казначействахъ. Расходованіе запаснаго капи­
тала, согласно назначения (§ 10), производится не 
иначе, какъ по опредѣленію Общаго Собранія 
членовъ Общества. 
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Составъ Общества, права и обязан­
ности членовъ его. 

12. Въ члены Общества принимаются окрест­
ные жители, именно жители слѣдующихъ волостей: 
Кехтельской, Геельской и всякаго рода Общества, 
товарищества, артели, попечительства, школы и 
т. п., изъявившія желаніе подчиниться настоящему 
Уставу. 

П р и м ѣ ч а н і е 1. Число членовъ не ограничи­
вается никакою нормою. 

П р и м ѣ ч а н і е 2. Въ составъ Общества не прини­
маются: а) воспитанники учебныхъ заведеній; 
6) состояние на дѣйстаительной военной службѣ 
нижніе чины, и в) лица, подвергшія ограни­
ченію правъ по суду. 

§ 13. Вступающіе въ члены Общества вно­
сятъ : 

а) вступную плату въ размѣрѣ 2 руб. (двухъ) 
б) пай въ размѣрѣ 5 руб. (пяти) 
П р и м ѣ ч а н і е . Пай можетъ быть внесенъ разомъ 

или по частямъ въ извѣстные сроки, по опре­
дѣленію Общаго Собранія. 

§ 14. Число паевъ, коими можетъ владѣть 
одно лицо, определяется Общимъ Собраніемъ. 

§ 15. Каждому члену при вступленіи въ 
Общество выдается Правленіемъ, за установлен­
ную Общимъ Собраніемъ плату, экземпляръ на­
стоящаго устава и разсчетная книжка, въ кото­
рую записываются сдѣланные членомъ денежные 
взносы, стоимость отпущенныхъ ему товаровъ и 
причитающееся на его долю дивиденъ на паи и 
премія на забранный товаръ, а также всѣ полу­
ченныя имъ изъ кассы Общества выдачи. 

П р и м ѣ ч а н і е . Для опредѣленія суммъ сдѣлан­
ныхъ въ теченіе года каждымъ членомъ поку­
покъ въ заведеніяхъ Общества должны вестись 
особыя книги съ личными счетами членовъ. 



§ 16. Каждый членъ пользуется въ Общихъ 
Собраніяхъ Общества правомъ одного голоса, 
независимо отъ числа имѣюшихся у него паевъ; 
право это никому не можетъ быть передано. 

П р и м ѣ ч а н і е 1. Несовершеннолѣтніе члены Об­
щества не пользуются правомъ голоса въ Об­
щихъ Собраніяхъ и не могутъ быть избираемы 
въ какія­либо должности по управленію дѣ­
лами Общества. 

П р и м ѣ ч а н і е 2. Члены непосредственно заинте­
ресованные въ какомъ­либо вопросѣ, касаю­
щимся Общества (по поставкѣ товаровъ, найму 
помѣщенія и разнаго рода торговымъ сдѣлкамъ), 
не участвуютъ при его рѣшеніи. 

§ 17. Паи могутъ быть передаваемы, съ 
вѣдома Правленія, какъ членамъ Общества, такъ 
и посторонними лицамъ, не лишеннымъ права 
быть членами; въ случаѣ передачи пая посторон­
нему лицу, послѣднее обязано внести вступпую 
плату. 

П р и м ѣ ч а н і е . Вступная плата членамъ Общества 
не возвращается ни при добровольномъ вы­
бываніи, ни при исключеніи ихъ изъ Общества. 

§ 18. Каждый членъ въ случаѣ убытковъ 
отвѣтствуетъ только принадлежащимъ ему въ 
кассѣ Общества паевымъ капиталомъ, и сверхъ 
того, ни личной ответственности, ни какому­либо 
обязательному дополнительному платежу по дѣ­
ламъ Общества подвергаемъ быть не можетъ. 

§ 19. Членъ неисправный во взносѣ при­
читающихся съ него въ кассу Общества плате­
жей (§ 3 и 13) можетъ быть, по представлению 
Правленія, исключенъ Общимъ Собраніемъ изъ 
числа членовъ Общества. 

§ 20. Кромѣ неисправности въ платежахъ, 
причиною къ исключению изъ членовъ Общества 
можетъ служить упорное нарушеніе устава и 
впредъ, причиняемый интересамъ Общества. 

§ 21. Исключеніе членовъ можетъ послѣдо 
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вать лишь по приговору 2/з голосовъ наличныхъ 
членовъ Общаго Собранія (§ 31), которое, по же­
ланію исключаемаго, обязано предварительно вы­
слушать всѣ приводимый имъ въ свое оправда­
даніе объясненія. 

§ 22. Членамъ, какъ исключеннымъ, такъ 
и добровольно выбывающимъ изъ Общества, а 
равно владѣющимъ нѣсколькими паями, при­
надлежащее имъ въ кассѣ Общества паи съ при­
читающимися имъ дивидендомъ и преміей на за­
бранный товаръ или паевыя ихъ доли, возвра­
щаются Правленіемъ, по данному ими заявлению, 
лишь по утвержденіи Общимъ Собраніемъ отчета 
за текущій операціонный годъ и не иначе, какъ 
по окончаніи всѣхъ расчетовъ съ Обществомъ 
и по уплатѣ могущихъ пасть на выбывающихъ и 
вынимающихъ излишніе паи убытковъ Общества. 
Срокъ выдачи определяется Общимъ Собраніемъ, 
но не долженъ превышать 3­хъ мѣсяцевъ со дня 
утверждения отчета. 

§ 23. Члены, какъ добровольно выбывшіе, 
такъ и исключенные за неисправность въ уплатѣ 
слѣдуемыхъ съ нихъ денегъ, могутъ быть при­
нимаемы вновь въ Общество съ взносомъ, 
согласно § 13, обязательная пая и вступной 
платы; исключенные же по другимъ причинамъ, 
въ число членовъ вновь ни въ какомъ случаѣ не 
принимаются. 

П р и м ѣ ч а н і е . Члены, исключенные за неис­
правность въ платежахъ, обязаны, кромѣ того, 
предварительно уплатить свои долги Обществу. 

§ 24. Въ случаѣ смерти члена, всѣ принад­
лежащіе ему паи съ причитающимся на нихъ 
дивидендомъ и съ преміей на забранный товаръ, 
выдаются его наслѣдникамъ на тѣхъ же основа­
ніяхъ, какъ и добровольно выбывающимъ чле­
намъ (§ 22). 
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Управденіе дѣлами Общества. 
§ 25. Дѣлами Общества управляютъ: 
а) Общее Собраяіе членовъ, — и 
б) Правленіе. 

Общее Собраніе. 

§ 26. Общему Собранно предоставляется, 
если оно признаетъ необходимымъ, избрать на­
ряду съ Правленіемъ, Наблюдательный Комитетъ, 
лорядокъ дѣйствій котораго определяется ин­
струкціей, утверждаемой Общимъ Собраніемъ. 

§ 27. Общія Собранія бываютъ обыкновен­
ныя и чрезвычайныя. Обыкновенныя Собранія 
созываютсяПравленіемъ ежегодно,не позжеапрѣля 
мѣсяца, для разсмотрѣнія и утверждения отчета и 
баланса за истекшій годъ,смѣты,расходовъ и плана 
дѣйствій наступившаго года, а равно для избранія 
членовъ Правленія (§ 36) и Ревизіонной Комиссіи 
(§ 53). Въ сихъ Собраніяхъ разсуждаются и рѣ­
шаются также и другія дѣла, превышающая власть 
Правленія, или тѣ, кои Правленіемъ будутъ пред­
ложены Общему Собранно. 

П р и м ѣ ч а н і е . Никто изъ членовъ Общества не 
вправѣ безъ уважительныхъ причинъ отказы­
ваться отъ исполненія возлагаемыхъ на него 
Общимъ Собраніемъ обязанностей. 

28. Чрезвычайныя Общія Собранія созы­
ваются Правленіемъ по собственному его усмот­
рѣнію или по требованію Ревизіонной Комиссіи 
или одной пятой части всѣхъ членовъ Общества. 
Такое требованіе Ревизіонной Комиссіи или чле­
новъ общества о созваніи чрезвычайнаго Общаго 
Собранія приводится въ исполненіе Правленіемъ 
не позже двухъ недѣль по заявленію оного. 

§ 29. Общее Собраніе разрѣшаетъ согласно 
сего устава, всѣ вопросы, до дѣлъ Общества от­
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носящіеся, по непремѣнному вѣдѣнію его подле­
жать постановленія объ опредѣленіи предметовъ 
и размѣра операцій Общества, о пріобрѣтеніи не­
движимыхъ имущестъ для Общества, о продажѣ, 
отдачѣ въ аренду и залогѣ таковыхъ имуществу 
Обществу принадлежащихъ, а равно и расши­
ренна предпріятія. Общему Собранію предостав­
ляется, при расширении или пріобрѣтеніи недви­
жимаго имѣнія, опредѣлить порядокъ погашенія 
произведенныхъ на это затратъ. Къ предметамъ 
занятій Общихъ Собраній относится также раз­
рѣшеніе всѣхъ вообще дѣлъ, иредлагаемыхъ 
ІІравленіемъ, Ревизіонною Комиссіею, отдѣльными 
членами Общества, Губернаторомъ и Министер­
ствомъ Внутренныхъ Дѣлъ. 

§ 30. О мѣстѣ и времени каждаго Общато 
Собранія а также о предметахъ, подлежащих^ 
его обсужденію, Правленіе увѣдомляетъ членовъ 
заблаговременно; о томъ­же Правленіе заблаго­
временно доводить до свѣдѣнія Начальника мѣст­
нои полиціи, вывѣшиваетъ объявленія въ заве­
деніяхъ Общества. 

П р и м ѣ ч а н і е . Въ Общихъ Собраніяхъ могутъ 
быть обсуждаемы лишь вопросы, значащееся 

. и въ приглашеніи на Собраніе, имѣющіе непо­
средственное отношеніе къ определенной 
уставомъ дѣятельности Общества и при томъ 
только тѣ, о коихъ доведено до свѣдѣнія На­
чальника мѣстной полиціи. 

§ 31. Для дѣйствительности Общихъ Соб­
раній требуется, чтобы въ оныя прибыло не 
менѣе одной пятой части членовъ Общества, 
имѣющихъ пребываніе въ мѣстѣ нахождения Прав­
ленія Общества, а для рѣшенія вопросовъ объ 
исключеніи членовъ изъ О­ва, о расширеніи пред­
пріятія, объ увеличеніи оборотнаго капитала, объ 
измѣненіи и дополненіи устава и ликвидаціи дѣлъ 
требуется прибытіе двухъ пятыхъ общаго числа 
членовъ общества. Дѣла въ общихъ Собраніяхъ 
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рѣшаются по большинству голосовъ наличныхъ 
участниковъ Собранія, за исключеніемъ выше­
поименованныхъ въ семъ § вопросовъ, для рѣ­
шенія коихъ необходимо большинство 2/з голо­
совъ, при рѣщеніи вопросовъ простымъ боль­
шинствомъ ихъ, принимается то мнѣніе, съ ко­
торымъ согласенъ председатель. 

П р и м ѣ ч а н і е 1. Всѣ выборы въ Общемъ Собра­
ніи (§§ 36 и 53), а равно исключеніе кого­либо, 
на основаніи § 21, изъ членовъ, производятся 
закрытою баллотировкою; во всѣхъ осталь­
ныхъ случаяхъ способъ подачи голосовъ опре­
деляется самими Общими Собраніями. 

П р и м ѣ ч а н і е 2, Одобренныя Общимъ Собраніемъ, 
съ соблюденіемъ требу емыхъ симъ § условій, 
предложения объ измѣненіи или дополнении на­
стоящаго устава представляются на утнерж­
деніе Правительства въ установленномъ по­
рядкѣ, съ объясненіемъ причинъ и соображе­
ній, вызывающихъ таковыя измѣненія или до 
полненія въ уставѣ. 

§ 32. Если Собраніе не будетъ удовлетво­
рять въ отношеніи числа прибывшихъ въ оное 
членовъ означеннымъ въ предыдущемъ § уело­
віямъ при которыхъ оно считается законно со­
стоявшимся, то не ранѣе, какъ черезъ недѣлю 
дѣлается вызовъ во вторичное Общее Собраніе, 
которое считается законно состоявшимся, а рѣ­
шеніе его окончательнымъ, не взирая на число 
членовъ, прибывшихъ въ Собраніе, о чемъ Прав­
леніе обязано предварять членовъ въ самомъ при­
глашеніи на Собраніе. Въ такомъ вторичномъ 
Собраніи могутъ быть разематриваемы лишь тѣ 
дѣла, которыя подлежали обсуждению въ первомъ 
общемъ Собраніи, но остались въ ономъ нераз­
рѣшенными, причемъ особо поименованные въ 
предыдущемъ § вопросы рѣшаются больший­
ствомъ 2/з голосовъ наличныхъ членовъ Собра­
нія, остальные вопросы простымъ большинствомъ 
голосовъ. Рѣшенія принятыя Общимъ Собраніемъ, 
обязательны для всѣхъ членовъ какъ присутство­
вавшнхъ, такъ и отсутствовавшихъ. 
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§ 33. Дѣла, подлежащія разсмотрѣнію въ 
общемъ Собраніи, поступаетъ въ оное не иначе, 
какъ черезъ посредство Правленія, почему члены, 
желающіе сдѣлать какое­либо предложеніе об­
щему Собранно, должны письменно обратиться 
съ онымъ въ Правленіе не позже какъ за семь 
дней до общаго Собранія. Если предложеніе сдѣ­
лано х/ю частью всѣхъ членовъ Общества, то 
Правленіе обязано представить таковое предло­
женіе следующему Общему Собранію со своимъ 
заключеніемъ. 

§ 34. Для правильнаго хода дѣлъ въ Об­
щемъ Собраніи члены Общества избираютъ изъ 
среды своей предсѣдательствующаго, а для со­
ставленія протокола секретаря. До избранія 
предсѣдательствующаго его замѣщаетъ въ Об­
щемъ Собраніи председатель Правленія. 

§ 35. Постановлена Общихъ Собраніи удо­
стовѣряются протоколами,прочитываемыми вслухъ 
по окончаніи засѣданія и подписываемыми пред­
сѣдательствовавшимъ въ собраніи, секретаремъ, 
всѣми наличными въ собраніи членами Правленія 
и, по крайней мѣрѣ, тремя изъ присутствовав­
інихъ членовъ Общества. 

Правленіе Общества права и обя­
занности его. 

§ 36. Непосредственное завѣдываніе дѣлами 
Общества принадлежитъ Правленію находяще­
муся въ деревнѣ Лалли Кехтельской волости и со­
стоящему изъ шести членовъ избираемыхъ Об­
щимъ Собраыіемъ изъ среды своей на три года. 

П р и м ѣ ч а н і е 1. Въ члены Правленія могутъ 
быть избираемы лица имѣющія, по крайней 
мѣрѣ, одинъ полный пай. 

П р и м ѣ ч а н і е 2. Число членовъ Правленія опре­
дѣляется Общимъ Собраніемъ въ зависимости 
отъ размѣра торгово­промышленныхъ опера­
цій Общества, причемъ для управленія каж­
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дою ОТДЕЛЬНОЮ отраслью можетъ быть изб;:­
раемъ особый членъ Правленія. 

П р и м ѣ ч а н і е 3. Члены поставляющіе для об­
щества товары или ведущіе однородныхъ съ 
нимъ операціи, а равно состояние приказчи­
ками Общества, не могутъ быть избираемы 
въ члены Правленія. 

§ 37. Для замѣщенія кого­либо изъ членовъ 
Правленія на время продолжительной отлучки или 
болѣзни, а равно въ случаѣ смерти или выбытія 
члена Правленія до срока, выбираются Общимъ 
Собраніемъ, на тѣхъ же основаніяхъ, какъ и члены 
Правленія, кандидаты въ соотвѣтственномъ числѣ, 
которые за время занятія должности члена Прав­
ленія пользуются всѣми правами и преимущест­
вами, сей должности присвоенными. 

§ 38. По прошествіи одного года отъ пер­
воначальнаго избранія членовъ Правленія и кан­
дидатовъ къ нимъ, определенное общимъ Собра­
ніемъ число тѣхъ и другихъ ежегодно выбываетъ 
сначала по жребію, а потомъ по старшинству 
вступленія, и на мѣсто выбывающихъ избираются 
новые члены Правленія и кандидаты. 

П р и м ѣ ч а н і е . Выбывшіе члены Правленія и 
кандидаты могутъ бытъ избираемы вновь, если 
изъявятъ на то согласіе. 

§ 39. Кандидатъ, поступившій на мѣсто вы­
бывшаго члена Правленія, остается въ составѣ 
Правленія до окончанія срока, на который избранъ 
былъ выбывшій членъ Правленія, но не свыше 
срока, но который избранъ самъ кандидатъ. 

§ 40. Члены Правленія ежегодно, послѣ го­
дичнаго общаго Собранія, избираютъ изъ среды 
своей предсѣдателя и заступающаго его мѣста, 
и также казначея и секретаря. 

П р м ѣ ч а и н і е . Должности казначея и секретаря 
могутъ быть совмѣщены въ одномъ лицѣ. 

§ 41. Члены Правленія за труды свои по 
завѣдыванію дѣлами Общества могутъ получить 
или опредѣленное содержаніе, или процентное изъ 
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прибылей Общества вознагражденіе, по назначе­
нію Общаго Собранія члёновъ Общества. 

§ 42. Правленіе распоряжается всѣми дѣ­
лами и капиталами Общества. Къ обязанности 
^го относится: 

а) Пріемъ, выдача, храненіе суммъ и про­
центныхъ бумагъ опредѣленнымъ Общимъ 
Собраніемъ порядкомъ; 

б) устройство счетоводства и веденіе отчет­
ности, а также составлена, на основаніи 
§§ 51—53, годовыхъ отчета, баланса, 
смѣты и плана дѣйствій; 

в) опредѣленіе необходимых­!, для службы 
по Обществу лицъ, съ назначеніемъ имъ 
предметовъ занятій и содержания, а равно 
ихъ увольненіе; 

г) покупка, продажа, храненіе различных­!, 
предметовъ потребления и домашняго оби­
хода и наблюдение за ихъ доброкачествен­
ностью ; 

д) опредѣленіе качества товаровъ, подлежа­
щихъ заготовкѣ, и способа пріобрѣтенія 
ихъ (на наличныя деньги или въ кредитъ); 

е) организація предпріятія Общества и управ­
леніе ими; 

ж) изысканіе мѣръ къ улучшенію и удешев­
ленію предметовъ потребленія и домаш­
няго обихода; 

з) Наемъ складовъ, квартиръ и другихъ по­
мѣщеній, необходимыхъ для операцій О­ва; 

и) страхованіе имуществъ Общества; 
і) выдача и принятіе къ платежу векселей 

и другихъ срочныхъ обязательствъ въ 
предѣлахъ установленныхъ Общимъ Соб­
раніемъ; 

к) заключеніе отъ имени Общества догово­
ровъ и условій о поставкѣ товаровъ для 
Общества; 

л) Снабженіе доверенностями лицъ, опре­
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дѣляемыхъ Правленіемъ на службу Об­
щества, не исключая и тѣхъ, которыя бу­
дутъ назначены на такую службу Общимъ 
Собраніемъ; 

м) совершеніе законныхъ актовъ на пріо­
брѣтеніе и отчужденіе недвижимой соб­
ственности ; 

н) пріемъ въ Общество новыхъ членовъ, и 
о) созваніе общихъ Собраній членовт Об­

щества и вообще завѣдываніе и распо­
ряженіе всѣми безъ исключения дѣлами, 
до Общества относящимися въ предѣлахъ, 
установленныхъ Общимъ Собраніемъ. 

Ближайшій порядокъ дѣйствій Правленія, 
предѣлы правъ и обязанности его определяются 
инструкціей, утверждаемою и изменяемою Об­
щимъ Собраніемъ членовъ Общества. 

§ 43. Правленіе производитъ расходы по 
смѣтамъ, ежегодно утверждаемымъ Общимъ Со­
браніемъ членовъ Общества. 

Собранію предоставляется определить, ка­
кую сумму Правленіе можетъ расходовать сверхъ 
смѣтнаго назначенія въ случаяхъ, нетерпящихъ 
отлагательства; о каждомъ такомъ расходѣ должно 
быть представляемо на усмотрѣніе ближайшаго 
Общаго Собранія. 

§ 44. Правленіе особенно заботится о томъ, 
чтобы оборотный капиталъ Общества не оставался 
безъ обращенія; съ этою цѣлью, наблюдая за 
торговлею, члены Правленія состовляютъ замѣтки 
о спросѣ на товары, не имѣющіеся въ складѣ 
Общества, и свободныя деньги немедленно 'упо­
требляютъ на покупку ихъ; если же покупки 
товаровъ, по обстоятельствамъ, признается не 
своевременною и невыгодною, то свободныя деньги 
должны быть обращаемы въ процентныя бумаги 
или помещаемы на текущій счетъ въ одно изъ 
мѣстныхъ, по усмотрѣнію Общаго Собранія кре­
дитныхъ учрежденій. 
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§ 45. Продажа товаровъ изъ заведеній Об­
щества должна производиться безъ запроса и 
торга всѣмъ по одной цѣнѣ, зачѣмъ строго слѣ­
дитъ Правленіе. Для продажи товаровъ по опре­
дѣленной цѣнѣ Правленіе составляешь прейсъ­
курантъ, который допженъ быть подписанъ чле­
нами Правленія, вывѣшиваемъ въ заведеніяхъ 
Общества на видномъ мѣстѣ. Если по разное бра­
зію и многочисленности сортовъ товара окаже­
тся неудобнымъ помѣщеніе его въ прейсъ­ку­
рантъ, то обозначеніе цѣнъ дѣлается на самыхъ 
предметахъ. 

§ 46. Переписка по дѣламъ Общества произ­
водится отъ имени Правленія, за подписью пред­
сѣдателя или одного изъ членовъ Правленія. 

§ 47. Векселя, довѣренности, договоры, ус­
ловія, купчія крѣпосТи и другіе акты, равно тре­
бованія на оборотное полученіе суммъ Общества 
изъ кредитныхъ установлений должны быть под­
писываемы не иначе, какъ половиною общаго 
числа членовъ Правленія. Для полученія съ почты 
денежныхъ суммъ, посылокъ и документовъ до­
статочно подписи одного изъ членовъ Правленія, 
съ приложеніемъ печати Общества. 

§ 48. Правленіе собирается по мѣрѣ надоб­
ности, но, во всякомъ случаѣ, не менѣе одного 
раза въ мѣсяцъ, въ дни, назначаемые по взаим­
ному членовъ Правленія соглашенію о коихъ 
члены Общества поставляются въ извѣстность. 
Въ засѣданія Правленія, кромѣ членовъ оного, 
могутъ быть допускаемы, съ разрѣшенія Общаго 
Собранія, и члены Общества, но безъ права рѣ­
шающаго голоса. Для действительности рѣшеній 
Правленія необходимо присутствіе большинства 
членовъ Правленія. 

Засѣданіямъ Правленія ведутся протоколы, 
которые подписываются всѣми присутствовавшими. 
членами. 

§ 49. Рѣшенія Правленія постановляются 
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по большинству голосовъ, а когда не состоится 
большинства, то спорный вопросъ переносится 
на рѣшеніе Общаго Собранія, которому предо­
ставляются также всѣ тѣ вопросы, по коимъ 
Правленіе или Ревизіонная Комиссія признаютъ 
необходимымъ дѣйствовать съ общаго согласія 
членовъ Общества или кои на основаніи устава 
утвержденной Общимъ Собраніемъ инструкции 
не подлежать разрѣшенію Правленія. 

П р и м ѣ ч а н і е . Если членъ, не соглашившійся съ 
постановленіемъ Правленія, потребуетъ зане­
сенія своего несогласия въ протоколъ, то съ 
него считается ответственности за состояв­
шееся постановленіе. 

§ 50. Члены Правленія исполняюсь свои 
обязанности на основаніи общихъ законовъ и 
постановление, въ семь уставѣ заключающихся, 
и, въ случаѣ распоряжений законопротивныхъ, 
превышенія предѣловъ власти, бездѣйствія и на­
рушенія какъ сего устава, такъ и постановленій 
Общихъ Собраній членовъ Общества, подлежатъ 
ответственности на общемъ основаніи законовъ. 

П р и м ѣ ч а н і е . Члены Правленія могутъ быть 
смѣняемы по опредѣленію Общаго Собранія 
членовъ Общества и до окончанія срока ихъ 
службы. 

Отчетность по дѣламъ Общества, рас­
предѣленіе прибыли и выдачи 

дивиденда. 
§ 51. Операпіонный годъ Общества счи­

тается съ 1 Января по 1­ое Января. Въ каждый 
текущій годъ Правленіемъ составляется для пред^ 
ставленія на разсмотрѣніе и утвержденіе обыкно­
веннаго годового Общаго Собранія членовъ Об­
щества, подробный, годовой отчетъ объ опера­
ціяхъ Общества и баланса его оборотовъ. 

П р и м ѣ ч а н і е . За двѣ недѣли до годового Общаго 
Собранія открываются членамъ Общества книги 
Правленія, со всѣми счетами, документами и 
приложеніями, относящимися къ отчету и ба­
лансу. 
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§ 52. Отчетъ долженъ содержать въ по­
дробности слѣдующія главный статьи: 

а) состояніе капиталовъ: оборотнаго и за­
паснаго; 

б)общій приходъ и расходъ за то время, 
за которое отчеть представляется, какъ 
по заготовкѣ я покупкѣ предметовъ по­
требленія такъ и по сбыту ихъ; 

в) счетъ издержекъ на жалованье служа­
щимъ въ Общества и на прочіё расходы 
по управлению; 

г) счетъ наличнаго имущества Общества и 
принадлежащихъ ему запасовъ; 

д) счетъ долговъ Общества на другихъ ли­
цахъ и сихъ послѣднихъ на самомъ 
Обществѣ; 

е) счетъ доходовъ и убытковъ — и 
ж) счетъ чистой прибыли и примѣрное рас­

предѣленіе оной. 
§ 53. Для повѣрки отчета и баланса общее 

Собраніе назначаетъ за годъ впередъ Ревизіон­
ную Комиссію изъ трехъ или болѣе членовъ Об­
щества, не состоящихъ ни членами Правленія, ни 
въ другихъ должностяхъ по управлению дѣлами 
Общества. Комиссія это собирается не позже, 
какъ за мѣсяцъ до слѣдующаго годичного 06­
щаго Собранія, и, по обревизовавши отчета и ба­
ланса за истекшій годъ, всѣхъ книгъ, счетовъ, 
документовъ и приложений, а равно дѣлопроиз­
водства Правленія и отдѣленій Общества, вноситъ 
отчетъ и балансъ, съ своимъ заключеніемъ въ 
Общее Собраніе, которое и постановляет­!, по 
онымъ окончательное рѣшеніе. Комиссіи этой пре­
доставляется, если она признаетъ нужнымъ или 
Общимъ Собраніемъ ей будетъ поручено, произ­
водить также осмотръ и ревизію всего имущества 
Общества на мѣстахъ и повѣрку произведенныхъ 
въ теченіе года операцій, а равно сдѣланныхъ 
расходовъ по храненію сего имущества и вообщее 
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производить всѣ необходимый изысканія для за­
ключенія о степени пользы и своевременности, а 
равно выгодности для Общества, такъ и всѣхъ 
оборотовъ Общества. Для исполнения вышеизло­
женнаго Правленіе обязано предоставить Комис­
сіи всѣ необходимые способы. На предваритель­
ное той же Комиссіи разсмотрѣніе представ­
ляются смѣта и планъ дѣйствій на наступивши 
годъ, которые Комиссія вноситъ, также съ своимъ 
заключеніемъ, въ Общее Собраніе членовъ Об­
щества. Независимо отъ сего, Комиссіи предо­
ставляется требовать отъ Правленія, въ случаѣ 
признанной его необходимости, созыва чрезвычай­
ныхъ Общихъ Собраній (§28). 

П р и м ѣ ч а н і е . Ревизія дѣлъ Общества можетъ 
быть произведена и по распоряженію мѣстнаго 
Губернатора, если имъ будутъ получены свѣ­
дѣнія о безпорядкахъ по Об­ву или о пару­
шеніи устава. 

§ 54. Годовой отчетъ и балансъ,по утверж­
деніи Общимъ Собраніемъ, представляются въ 
трехъ экземплярахъ въ Главное Vправленіе по 
Дѣламъ мѣстнаго хозяйства и мѣстному Губер­
натору, кромѣ того, по усмотрѣнію Общаго Со­
бранія, могутъ быть печатаемы въ повременныхъ 
изданіяхъ. 

§ 55. По утверждении отчета Общимъ Собра­
ніемъ, изъ годового чистаго дохода, т. е. суммы, 
остающейся за покрытіемъ всѣхъ расходовъ и 
убытковъ, если таковая сумма отпускается, отчис­
ляется не менѣе 10% въ запасный капиталъ, такая 
сумма въ дивидендъ на паи, чтобы на каждый 
паевой рубль приходилось не менѣе 10% годовыхъ. 
Остальная затѣмъ сумма, за выдачею изъ нея 
процентнаго вознаграждения членамъ Правленія, 
если таковое будетъ имъ полагаться по назначе­
нію Общаго Собранія (§41), распределяется между 
членами общества, пропорціонально стоимости 
сдѣланныхъ каждымъ изъ нихъ въ Обществѣ. 
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П р и м ѣ ч а н і е : 1. Общему Собранію предоставля­
ется обращать часть прибыли на полезныя 
для членовъ общества цѣли (§ 1 прим.) 

П р и м ѣ ч а н і е 2; По достиженіи запаснымъ капи­
таломъ размѣра паеваго капитала, дальнѣйшее 
отчисление въ составъ запаснаго капитала про­
центовъ изъ прибылей общества можетъ быть 
по постановленію Общаго Собранія, прекра­
щено. Обязательное отчисленіе въ запасной 
капиталъ возобновляется, если часть его бу­
детъ израсходована. 

П р и м ѣ ч а н і е 3: Дивидендъ исчисляется только 
на полные паи и за полные мѣсяцы. 

П р и м ѣ ч а н і е : Дроби копѣекъ въ дивидендѣ, при­
читающемся къ выдачѣ членамъ, отбрасываются 
и причисляются къ запасному капиталу. 

§ 56. Дивидендъ выдается въ теченіе трехъ 
мѣсяцевъ, по утвержденіи Общимъ Собраніемъ 
годового отчета Правленія. 

§ 57. Дивидендъ можетъ быть, по желанію 
владѣльца, оставленъ въ кассѣ общества для со­
ставленія новыхъ паевъ. Дивидендъ, не взятый 
въ срокъ, означенный въ предыдущемъ ^счита­
ется поступившимъ на составленіе новыхъ паевъ. 

П р и м ѣ ч а н і е . Когда сумма паеваго капитала члена 
достигла определенной Общимъ Собраніемъ 
согласна § 14, нормы на оставленной въ кассѣ 
обществъ сверхъ означенной нормы дивидендъ 
проценты не начисляются. 

Разборъ споровъ по дѣламъ общества, 
отвѣтственность и прекращеніе дѣй­

ствій его. 
§ 58. Всѣ споры по дѣламъ Общества между 

членами и между ними и членами Правленія, а 
равно споры между членами Правленія и между 
прочими выборными по Обществу и частными 
лицами рѣшаются или въ Общемъ Собраніи, если 
обѣ спорящія стороны будутъ на это согласны, 
или разбираются общимъ судебнымъ порядкомъ 

§ 59. Отвѣтственность Общества ограничи­
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вается принадлежащимъ ему движимымъ и не­
движимымъ имуществомъ и капиталами. 

§ 60. Если по сведеніи счетовъ, велѣдствіе 
какихъ­либо непредвиденныхъ обстоителствъ, ока­
жется убытокъ, то таковый наполняется изъ за­
паснаго капитала; въ случаѣ же недостатка 
оного — изъ членскихъ паевъ въ оборотность 
капиталѣ. При уменьшеніи, такимъ образомъ, 
размѣра каждаго пая, члены, у коихъ не окажется 
ни одного полнаго пая, обязаны наполнить свои 
паи до нормальнаго размѣра въ срокъ, опредѣ­
ляемый каждый разъ Общимъ Собраніемъ чле­
новъ Общества. 

§ 61. Срокъ существования Общества не 
назначается Если по ходу дѣлъ закрытіе Об­
щества признано будетъ необходимымъ, то дѣй­
ствіе его прекращается по постаношіенііо Общаго 
Собранія членовъ Общества въ двухъ послѣдо­
вательныхъ чрезвычайныхъ засѣданіяхъ онаго, 
если передъ вторичнымъ засѣданіемъ выяснен­
ные на первомъ засѣданіи поводы къ закрытію 
Общества не будутъ устранены 

П р и м ѣ ч а н і е . Если Общество не откроетъ своюгь 
дѣйствій въ теченіе года по получения учре­
дителями рязрѣшенія на открьітіе онаго, то 
оно считается несостояъшимея. 

§ 62. Въ случаѣ прекращения дѣйствія О­ва, 
Общее Собраніе членовъ Общества избираетъ 
изъ своей среды не менѣе трехъ Лицъ въ со­
ставь ликвидаціонной комиссіи и опредѣляетъ 
порядокъ ликвидаціи дѣлъ О­ва. Комиссія эта 
принимаетъ дѣла отъ Правленія. Ликвидаторы 
вызываютъ черезъ повѣстки и публикацію кре­
диторовъ Общества, принимаютъ мѣры къ пол­
ному ихъ удовлетворенно, ііроизводятъ реализа­
цію имуществъ Общества и вступаютъ вь согла­
шенія и мйровыя сдѣлки съ третьими лицами, 
на основаніи и въ предѣлахъ, указанныхъ Общимъ 
Собраніемъ. Суммы, слѣдующія на удовлетворение 
кредиторовъ, а равно и необходимыя для обезпе­
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ченія полнаго удовлетворенія спорныхъ требова­
ніи, вносятся ликвидаторами за счетъ кредито­
ровъ въ одно изъ государственныхъ кредитнхъ 
установлении; до того времени можетъ быть при­
ступлено къ удовлетворенію членовъ Общества, 
соразмѣрно остающимся въ распоряженія сред­
ствамъ. О дѣйствіяхъ своихъ ликвидаторы пред­
ставляютъ Общему Собранію отчеты въ сроки, 
собраніемъ установленные, и независимо отъ сего, 
по окончании ликвидаціи, представляютъ Общій 
отчетъ. 

§ 63. По утверждении Общимъ Собраніемъ 
членовъ О­ва Общаго отчета (§ 62) ликвидаторовъ 
членамъ возвращаются ихъ паи съ причитающи­
мися дивидендомъ и преміею или съ вычетомъ 
могущихъ пасть на нихъ убытковъ (§ 60). Осталь­
ное же имущество Общества, если таковое ока­
жется, употребляется на общеполезные цѣли по 
постановленію Общаго Собранія, входящему въ 
силу съ утверждения мѣстнаго Губернатора. Въ 
случаѣ несогласія Губернатора, вопросъ сей пере­
дается на окончательное рѣшеніе Министра Внут­
реннихъ Дѣхъ. 

§ 64. Какъ о приступѣ къ ликвидаціи, такъ 
и объ окончании оной, съ объясненіемъ послѣдо­
вавіпихъ распоряженій, въ первомъ случаѣ Прав­
леніемъ а въ послѣднемъ ликвидаторами, дово­
дится до свѣдѣнія Министерства Внутреннихъ 
Дѣлъ черезъ посредство Губернатора; также дѣ­
лаются надлежащія публикаціи для свѣдѣнія 
членовъ Общества и всѣхъ линь, къ дѣламъ 
Общества прикосновенныхъ. 

§ 65. Общество можетъ быть закрыто по 
распоряженію Министерства Внутреннихъ Дѣлъ. 
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Kapla kihelkonnas. Tallinna 
krejsts. Eesti Knoermangus. 

Ш * 

W. ehrcnprcisi trükk, Tallinnas. 


